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.الرئيس:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (الجمهورية التشيكية) السيد يان كافان    
افتتحت الجلسة الساعة ١٠/٠٥. 

البند ٢٣ من جدول الأعمال 
سـنة الأمـم المتحـدة للـتراث الثقـافي: الاحتفـال بانتـهاء ســنة 

الأمم المتحدة للتراث الثقافي 
الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): اليــوم ووفقــا للقـــرار 
٨/٥٦ المــؤرخ ٢١ تشــرين الثــــاني/نوفمـــبر ٢٠٠١، تحتفـــل 
الجمعيـة العامـة باختتـام سـنة الأمـــم المتحــدة للــتراث الثقــافي، 
ــم  بموجـب البنـد ٢٣ مـن جـدول الأعمـال المعنـون �سـنة الأم

المتحدة للتراث الثقافي�. 
ـــتراث  لقـد قيـل إن الثقافـة هـي مـرآة الإنسـانية وإن ال
الثقافـــي يمثـِّــل سجـــلا تاريخيـــــا وفــهما مــل روح الشــعب 
فيما يتعلق بقيمـه، وأنشـطته، وأعمالـه، ومؤسسـاته، ومعالمـه، 
ومواقعه. وقد وصفها المدير العام الحالي لمنظمة الأمـم المتحـدة 
للتربيــة والعلــم والثقافــة (اليونســكو)، علــى نحــو ملائـــم، في 

رسالته: 
�إن الــتراث الثقــافي للشــعوب هــو ذاكــــرة 
ــــه بأشـــكال مختلفـــة  ثقافتــها الحيــة. ويتــم التعبــير عن

عديدة، ملموسة وغير ملموسة على حـد سـواء. وإن 
جذور هذا التراث متعـددة الأنـواع أيضـا. وإن شـعبا 
من الشعوب لقادر بشكل أفضل، عن طريق اســتعادة 
ـــراره بمــا طبــع تاريخــه  مـآثره الثقافيـة، ومـن خـلال إق
وحـدد هويتـه مـن مؤثـــرات مختلفــة عديــدة، أن يبــني 
علاقـات سـلمية مـع شـعوب أخـرى ليواصـــل حــوارا 

غالبا ما يكون قديم العهد، وليصنع مستقبله�. 
في ٤ كـانون الأول/ديسـمبر اتخـــذت الجمعيــة العامــة 
القرار ٨/٥٦ بإعلان سنة ٢٠٠٢ سنة الأمم المتحـدة للـتراث 
ـــة حمايــة الــتراث الثقــافي  الثقـافي مـن أجـل زيـادة الوعـي بأهمي
العالمي. وقد دعا القـرار منظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم 
والثقافة (اليونسكو) إلى أن تكون الوكالة الرائدة لهذه السنة. 
الـتراث الثقـافي شـهادة للحيـاة اليوميـة. وهـو يتضمــن 
آثـــارا تاريخيـــة وأيضـــا الـــتراث الصنـــاعي، والمعرفـــة المحليــــة 
والأصلية، والصناعات الحرفيـة، والتصميـم، واللغـة، والتقـاليد 
الشـــفوية، والطقـــوس والمعتقـــدات، والموســـــيقى، والرقــــص 

والأغاني، وتقاليد الطب والطهي، وما إلى ذلك. 
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وفي أحيان كثيرة يكون التراث هدفـا للتدمـير بسـبب 
قيمتـه بوصفـه رمـــزا وهويــة. ويشــكل الهجــوم علــى الــتراث 
الثقـافي هجومـا علـى اموعـة في حـــد ذاــا ويبــين التعصــب 
والعداوة. ولذلك فإن حماية التراث ونقله إلى الأجيال القادمة 

ضرورتان أخلاقيتان. 
إن إعـلان سـنة الأمـم المتحـدة للـتراث الثقـافي حــدث 
ـــوذا العملاقــين اللذيــن  بعـد ٩ أشـهر فقـط مـن تدمـير تمثـالي ب
صنعـا منـذ ٥٠٠ ١ عـــام، تصويــرا لثقافــة التســامح في وادي 
باميـان في أفغانسـتان. وقـد صـدم هـذا العمـل الهمجـــي الــذي 
قامت به طالبان العالم بأسره واعتبره العالم رمزا علـى الجرائـم 
ضد الثقافة، ولكنه ليس المثال الوحيد على التخريـب الثقـافي. 
فالتراث الثقافي البوسني تم تدميره على نحـو منـهجي لمحـو كـل 
آثار الماضي التي تتشاطرها اتمعات المحليـة. وأشـير إلى جمـال 
الجسر المعروف جيدا في موستار، الـذي لم يربـط جزأيـن مـن 
ـــى الاســم للمدينــة  مدينـة واحـدة فحسـب، ولكـن أيضـا أعط
ورمــز إلى تكافل اتمعات المحليـة في موسـتار. ولكنـه لم يعـد 
لـه وجـــود. واليــوم فــإن اليونســكو والبنــك الــدولي ينســقان 
أعمال الأفرقة المتعددة الثقافات التي تعيد بناء جسـر موسـتار. 
وأعتقد بقوة أن جسر موستار الجديد سـيرمز مـرة أخـرى إلى 
التسامح وسيساعد على تخطي الفترات المظلمة في تاريخ هذه 

المنطقة. 
إنني من أبناء منطقة غنية بـالمواقع الثقافيـة الـتي عـانت 
مـن الحـروب والنـهب ومؤخـرا مـن الفيضانـات. ونحـن نحتــاج 
إلى اسـتراتيجيات حمايـة ضـد الكـوارث الطبيعيـة الـــتي دمــرت 

مواقع هامة للتراث الثقافي. 
تشـكِّل الصراعـــات المســلحة أكــثر المخــاطر المتعلقــة 
ـــافي وضوحــا. ونتيجــة لذلــك، ركّــز أول  بتدمـير الـتراث الثق
صـك دولي لحمايـة الـتراث الثقـافي علـى هـذا اـال. وفي عــام 
١٩٥٤، اعتمـدت اليونسـكو اتفاقيـة حمايــــــة الملكيـة الثقافيـــة 

في حالة نشوب صراع مسلح، المعززة ببروتوكولين. وفي عام 
١٩٧٠ تم اعتماد الاتفاقية المتعلقـة بالتدابـير الواجـب اتخاذهـا 
لحظر ومنع استيراد وتصديـر ونقـل ملكيـة الممتلكـات الثقافيـة 
بطرق غــير مشـروعة لمكافحـة ـب هـذه الممتلكـات والاتجـار 

ا. 
ومنــذ ٣٠ عامــا، في عــام ١٩٧٢، أبرمــــت اتفاقيـــة 
حماية التراث الحضـاري والطبيعـي العـالمي، وهـي مـن الدعـائم 
الأساســية الأخــرى في مجموعــــة النصـــوص القانونيـــة بشـــأن 
الـتراث وأكثرهـا تـداولا وشـهرة. واليـــوم، بلــغ عــدد الــدول 
الأطراف ١٧٥ دولة والاتفاقية يعتـد ـا بوصفـها أداة حيويـة 
للعمل الجاد في الحفاظ على المواقع الثقافية والطبيعيـة المعرضـة 
للخطر. وعلاوة على ذلك، وضعـت الاتفاقيـة قائمـة بـالتراث 
العالمي، تتضمن اليوم ٧٣٠ موقعــا - ٥٦٣ موقعــا ثقافيـــا و 
١٤٤ موقعـــا طبيعيـا و ٢٣ موقعـــا مختلطــا - في ١٢٥ بلــدا. 
وتشـهد هـذه المواقـع علـى الإنجـازات الاسـتثنائية للحضـــارات 
والطبيعة، وتحظى بالاعتراف بقيمتها الثقافيـة العالميـة المتمـيزة. 
وفي هذه المناسبة الخاصة، أود أن أشجع البلدان التي لم تنضـم 
بعد إلى الاتفاقية وغيرها من الصكوك الدوليـة لحمايـة الـتراث 
الثقافي على أن تفعـل ذلـك في أقـرب فرصـة. وأحـث كذلـك 
على الاشتراك النشط للمؤسسـات والمنظمـات والأفـراد علـى 
الأصعـدة الدوليـة والوطنيـة والمحليــة مــن أجــل حمايــة وحفــظ 

تراثنا الثقافي المشترك وتشاطر المسؤوليات المالية. 
ــــو الغيـــط (مصـــر): وســـط العديـــد مـــن  الســيد أب
الموضوعـات الاقتصاديـة والسياسـية والاجتماعيـة وغيرهـا الــتي 
تتصدى الأمم المتحدة لبحثـها، تكتسـب الموضوعـات الثقافيـة 
مذاقا خاصا، ففي خضم المصالح الاقتصادية الــتي قـد تتعـارض 
أحيانا، والمواقف السياسية التي قد تتباين أحيانـا أخـرى، يـأتي 
ـــر الأرضيــة المشــتركة،  دور الحـوار الثقـافي بـين الشـعوب ليوف
ونقطة الالتقاء والتقارب والتعاون الذي يفتح الباب أمام كـل 
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طــرف لفــهم أكــثر لطبيعــة وظــروف الطــرف أو الأطــــراف 
الأخرى. 

ومـن هنـا تـأتي الأهميـة الخاصـة لموضـوع اليـــوم. فــإذا 
كانت الثقافة والحـوار الثقـافي يؤديـان هـذا الـدور المحـوري في 
العلاقات الدولية، فما بالنا بدور التراث الثقافي الذي يعد مـن 
ــــا كـــان  أغلــى مقتنيــات الحضــارة الإنســانية عــبر التــاريخ أي

مصدرها أو مسمياا. 
إن التراث الثقافي هو نتاج وتراكـم لخـبرات وتجـارب 
إنسانية كبيرة تركها لنا الآباء والأجداد علامـات علـى طريـق 
ساروا فيه وسجلوا وقائعه بطريقتهم ومن خلال ما توافر لهـم 
من معارف، سواء كان ذلك نقشا على حجـر أو خطـاً علـى 
قطعـة مـن الجلـد، أو حفـرا علـى معـدن أو بيتـا مـن الشـــعر أو 
رسمـا علـى جـدار، كلـــها علامــات إنســانية مضيئــة تبــين لنــا 
الطريـق الطويـل المضـني الـذي قطعتـه البشـــرية وســط سلســلة 

طويلة ممتدة من التجارب والنجاح والفشل. 
وإن أبسـط حقـوق الآبـاء والأجـداد علينـا ليـس فقــط 
الحفـاظ علـى مـا تركـوه لنـا مـن تـراث وحمايتـــه مــن الضيــاع 
أو الفناء، وإنما أيضا تدارسه واستخلاص ما به من عـبر وقيـم 
ـــن بعدنــا  إنسـانية خـالدة، وتوريثـه لأبنائنـا ليحملـوا المشـعل م

حلقة جديدة في سلسلة المسيرة الإنسانية. 
وما أجدرنا اليوم، أكثر من أي وقت مضى، بــالعودة 
إلى تراثنا الثقافي، نفتش عنـه، ونتمسـك بـه، وننقـب فيـه بحثـا 
عن الجذور المشتركة مـع تـراث بـاقي الشـعوب والحضـارات. 
وإننا، ولا شك، مهتدون لتلك الجذور، لتكــون دليـلا جديـدا 
على وحدة الأصل ووحدة المصير بين كافة شعوب الأرض. 

من هذه الخلفية، جـاءت مبـادرة إعـلان سـنة ٢٠٠٢ 
سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي، والتي شارك مصر في تبنيـها 
قبـل عـام مضـى ممثلـو نحـــو أربعــين دولــة تمثِّــل قــارات العــالم 
الخمـس، وطائفـة واســـعة مــن الحضــارات والثقافــات، الأمــر 

الذي يثبت نبـل الرسـالة وسمـو الغايـة الـتي جمعـت ممثلـي تلـك 
ـــا وتشــعبها حــول هــدف  الحضـارات والثقافـات علـى تعدده
واحـد هـو بـذل جـهد صـادق للحفـاظ علـــى الــتراث الثقــافي 

المشترك للبشرية. 
وقد تواكب إعـلان سـنة ٢٠٠٢ سـنة الأمـم المتحـدة 
للـتراث الثقـافي، مـع الذكـــرى الثلاثــين لإبــرام اتفاقيــة حمايــة 
الـتراث الثقـافي والطبيعـي العـالمي، عـام ١٩٧٢. وهـي مناســبة 
وفّــرت زخمــا جديــدا لزيــادة الوعــي العــالمي بأهميــة الســــعي 
المشــترك للحفــاظ علــى ذلــك الــتراث وتنميتــه، خاصــة مـــع 

وصول عدد الدول المصدقة على المعاهدة إلى ١٧٥ دولة. 
لقد جاءت الاتفاقية قبل ثلاثين عاما لتعكـس إدراكـا 
من اتمع الدولي للأخطار التي تتهدد التراث الإنســاني بصفـة 
عامة، ليس فقط بفعل العوامل التقليدية من تقادم أو تعرية أو 
تـآكل، وإنمـــا أيضــا بفعــل العوامــل الاجتماعيــة والاقتصاديــة 
المتغيرة التي تساهم في ضياع ذلك الـتراث، الأمـر الـذي ألحـق 
أضـرارا جسـيمة بكنـوز مـن الـتراث الإنســـاني والحضــاري في 
ـــاطق العــالم. كمــا فقــدت البشــرية في منــاطق  العديـد مـن من
أخـرى مقتنيـات ثقافيـة لا تقـــدر بثمــن ولا يمكــن تعويضــها. 
ومثلما تحدث رئيس الجمعية العامة صبـاح اليـوم، لدينـا تجربـة 

ما حدث في أفغانستان من أحداث مؤسفة. 
وقد قامت الاتفاقية بمهمة نبيلة بـدأت أول مـا بـدأت 
بتسجيل القائمة الدوليـة لمواقـع الـتراث الإنسـاني، وهـي تضـم 
حاليا ٧٣٠ موقعا من مواقـع الـتراث الإنسـاني المشـترك، تمتـد 
عبر قارات الكرة الأرضية. ويتعاون اتمـع الـدولي كلـه الآن 
في حمايـة وتنميـة تلـك المواقـع مـن خـلال عمـل منظـــم منســق 
تقــوم بــه منظمــــة الأمـــم المتحـــدة للتربيـــة والعلـــم والثقافـــة 

(اليونسكو). 
ـــن جــهد هــائل  إن مـا قـامت بـه منظمـة اليونسـكو م
خلال العقود الماضيـة لصيانـة الـتراث الإنسـاني والحفـاظ عليـه 
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مـن الفنـاء، قـد جعـل كلمـة اليونسـكو مرادفـا لقيمــة إنســانية 
وثقافية كبيرة تمثل معنى الأصالة والتمسك بكـل مـا هـو غـال 
ـــان أم  وعزيــز علــى النفــس مــن مــوروث تــاريخي، ثقافيــا ك

طبيعيا. 
فمنظمــة اليونســكو، وفقــا لميثاقــها التأسيســي، هـــي 
المؤتمنة على حمايـة وصيانـة وتعزيـز الـتراث العـالمي ككـل، أيـا 

كان موقع هذا التراث أو طبيعته. 
ويمكـن ذكـر العديـد مـــن الأمثلــة علــى ذلــك الــدور 
الحيــوي الــذي قــامت بــه منظمــة اليونســكو، وفي مقدمتــــها 
الحملات العديدة التي قامت ا في مختلـف أنحـاء العـالم لإنقـاذ 
معالم التراث الإنساني المهددة بالفناء، ومنها حملة عزيزة علينا 
في مصر خلال فترة السـتينات مـن القـرن المـاضي لإنقـاذ آثـار 
النوبــة فـي جنـوب مصـر، مـن الفيضانـات وارتفـاع منسـوب 

ر النيل. 
كمـا سـاهم اليونسـكو في وضـــع وإبــرام الكثــير مــن 
الاتفاقيات في مجال التراث. مثـل اتفاقيـة لاهـاي لعـام ١٩٥٤ 
لحمايــة الممتلكــات الثقافيــة في حالــة نشــوب نــزاع مســـلح، 
ـــام ١٩٧٠ المتعلقــة بوســائل تحــريم ومنــع اســتيراد  واتفاقيـة ع
الممتلكـات الثقافيــــــة وتصديرهــــا ونقــــل ملكيتــها بالطــــرق 

غير المشروعة. 
إن مــا توافــر لــدى اليونســكو مــن خــبرة مؤسســــية 
عريضة وعميقة في آن واحد، ليجعلها المحفل الطبيعـي لتنسـيق 
أنشطة سنة الأمم المتحدة للـتراث الثقـافي، بالتعـاون مـع كافـة 
الــدول والحكومــات وأجــهزة الأمــــم المتحـــدة ذات الصلـــة، 

ومنظمات اتمع المدني المعنية. 
وإننـا، إذ نختتـم سـنة الأمـم المتحـدة للـــتراث الثقــافي، 
ندعو اليونسكو إلى مواصلة جهودها الدؤوبـة لصيانـة الـتراث 
الثقافي العالمي. كما ندعو إلى الاستمرار في معاونة اليونسـكو 

على أداء رسالتها النبيلة هذه، تجسيدا لتكاتف اتمـع الـدولي 
لمواصلة العمل المشترك للحفاظ على التراث الثقافي. 

وأود أن أنتـهز هـذه المناسـبة لكـــي أعبـِّــر عــن عميــق 
تقدير وفد مصر لمشاركة وزير الثقافة اليوناني في هذه الجلسـة 
للجمعية العامة. لقـد كـان لليونـان، مـع غيرهـا مـن مجتمعـات 
وثقافـات الحضـارات القديمـة، مســـاهماا الأساســية في تعزيــز 
هذا الحوار على مستوى البحر الأبيض المتوسـط، ولمـدة ألفـي 
عام. ونأمل أن تنجـح البشـرية في المحافظـة علـى هـذا الـتراث، 

تراث الحوار والتسامح البنّـاء. 
ـــة):  الســيد فينــيزيلوس (اليونــان) (تكلــم بالانكليزي
اليونان تعتبر قرار الجمعية العامة للأمم المتحدة إعـلان ٢٠٠٢ 
سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي حدثا سياسيا كبـيرا ذا أهميـة 
دوليـة. ولذلـك، يسـرنا سـرورا خاصـا حضـــور جلســة اليــوم 
الخاصة والأنشطة المختلفة التي تنظمـها منظمـة الأمـم المتحـدة 

للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو). 
هذه فرصة ممتـازة لنعـرض أمـام الجمعيـة ثـلاث نقـاط 
ذات أهميـة بالغـة فيمـا يخـص الـتراث الثقـافي اليونـاني والعـــالمي 

أيضا. 
اليونــان تعــد العــدة في الوقــت الراهــن لــدورة أثينــــا 
للألعاب الأولمبية لعام ٢٠٠٤. والمثل الأولمبي الأعلى والتقليـد 
السـامي الخـــاص بمباريــات الألعــاب الأولمبيــة يثــيران مشــاعر 
عميقة في أنحاء اتمع الدولي كله، الأمر الذي يجمـع شـعوب 
العـالم معـا حـول الشـعلة الأولمبيـة والهدنـة الأولمبيـة. وهمـا مـــن 
العنـاصر المشــتركة للــتراث الثقــافي اليونــاني والــتراث الثقــافي 
العالمي على حد سـواء. وهـي توفـر مثـالا ممـيزا لأهميـة تعـايش 
الآثـــار الماديـــة، مثـــل تلـك الخاصــــة بأولمبيـا القديمـة، والآثــار 
غير الملموسة مثل القيم الأولمبية للسلام، والتنافس والتعايش. 
واليونـان، بصفتـها عضـوا في الاتحـاد الأوروبي، تنظــم 
ـــــات الألعــــاب الأولمبيــــة في القــــرن الحــــادي  أحـــدث مباري
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والعشرين، وتنفرد بمـيزة أـا قـادرة علـى تقـديم أصالـة المواقـع 
والمبادئ السامية الأولمبية. ودورة الألعاب الأولمبيـة مثـال هـام 
جدا على الدور الهام الذي يقوم بـه الـتراث الثقـافي في التنميـة 

الاجتماعية والاقتصادية. 
ـــة، تقــوم اليونــان في  وفي سـياق الاسـتعدادات الأولمبي
الوقـت الراهـن، بالاشـــتراك مــع اليونســكو واللجنــة الأولمبيــة 
الدولية، بتنظيم مؤسسة دولية جديدة، هــي الأولمبيـاد الثقـافي، 
رسالتها الجوهرية هي أهمية ثقافة الحضــارات. ومـن الأساسـي 
ـــأن الصراعــات المســلحة المطولــة  أن يعـترف اتمـع الـدولي ب
والمشــاكل الدوليــة الكــــبرى تجـــد، في كثـــير مـــن الأحيـــان، 
جذورها في مسائل الدين، أو اللغة أو العرق. بعبـارة أخـرى، 
أـا، علـى أعمـق مسـتوياا، مســـائل ثقافيــة. ومفــهوم ثقافــة 
الحضارات هو الوضعية الوحيـدة الـتي تضمـن الحـوار السـلمي 
اـدي بـين مختلـف الثقافـات وتحـول الاختلافـات الثقافيـــة إلى 
جسور من التفاهم وليس إلى أسباب للاحتكاك وسـوء الفـهم 

والصراعات المسلحة. 
ـــه جانبــه  ومـع ذلـك، فـإن مفـهوم ثقافـة الحضـارات ل
المـادي أيضـــا، الــذي ينطــوي علــى حمايــة الآثــار الرمزيــة في 
ـــــالحروب، مثــــل أفغانســــتان  منـــاطق العـــالم الـــتي ابتليـــت ب
وكوسوفو. وهناك برنـامج يسـعى إلى هـذه الحمايـة يدعـو لـه 

الأولمبياد الثقافي بالاشتراك مع اليونسكو. 
وكجزء من الاستعدادات لمباريـات الألعـاب الأولمبيـة 
ـــس  والأولمبيــاد الثقــافي، يجــري الآن بنــاء متحــف الأكروبولي
الجديد في أثينا. ونأمل أن يصبح المتحف الجديد دارا للتماثيل 
والأفــاريز الرخاميــة لهيكــل الإلهــة أثينــا كلــها الموزعـــة الآن، 
للأسف، بين أثينا ولندن. ونأمل كثيرا أن تقبل في آخر الأمـر 
المقترحات التي طرحناها لتنظيم معرض مشترك لتمـاثيل معبـد 
ـــــس  البـــارثينون في أثينـــا، تحـــت رعايـــة متحـــف الأكروبولي
والمتحـف البريطـاني. واقتراحنـا هـو أن تكفـل عـــودة التمــاثيل 

والأفـاريز الرخاميـــة إلى أثينــا بشــكل قــانوني كقــرض طويــل 
الأجــل مــــن المتحـــف البريطـــاني إلى متحـــف الأكروبوليـــس 

الجديد. 
اليونان بلد يحتفل فيــه كـل يـوم بـالتراث الثقـافي. وفي 
أوروبا، كما تعرفون، نخصص أياما معيّـنة كل عــام للاحتفـال 
بـالتراث الثقـافي الأوروبي المشـترك. وأعتقـد أنـه ســـيكون مــن 
المفيـد أن نخصـــص يومــا واحــدا كــل عــام للاحتفــال بتراثنــا 
الثقافي العالمي - يوما تفتح فيه كل الآثار المسجلة على قائمـة 
اليونسـكو لمواقـع الـتراث العـالمي للجمـهور، موجـــهين رســالة 

مفادها عالمية التراث الثقافي. 
إن حمايـة الـتراث الثقـافي لبلـدان العـالم يجـب أن تعتــبر 
واجبـا يقـع علـى عـاتق البشـرية ككـل. وتلــك المســؤولية لــن 
ــير  تعتـبر قـط أكـثر مـن مثـل أعلـى رومانسـي مـا لم تتخـذ تداب
عملية لتوفير المعونة المالية الدولية دعمـا لتحقيـق ذلـك الهـدف 
المحدد. وأعتقد أن توفير التمويل يجـب أن يضمـن في أي قـرار 

ذي صلة تعتمده الجمعية العامة. 
ــــم بالصينيـــة):  الســيد وانــغ ينغفــان (الصــين) (تكل
الحقيقـة أنـه ممـا جـاء في وقتـه تمامـا وكـان ضروريـا أن الــدورة 
السادسة والخمسين للجمعية العامة أعلنت ٢٠٠٢ سنة الأمم 
ـــتراث الثقــافي يشــهد علــى تطــور  المتحـدة للـتراث الثقـافي. ال
اتمع البشري ويعد حاملا أساسيا للحضارة الإنسانية. وقـد 
ـــدان،  قــام بــدور حيــوي في تعزيــز التفــاهم المتبــادل بــين البل
ــــز الاتصـــال فيمـــا بـــين مختلـــف الثقافـــات  وكذلــك في تعزي
ــــتراث الثقـــافي العـــالمي واســـتخدامه  والحضــارات. وحمايــة ال
اســتخداما جيــدا مســؤولية مشــتركة تقــع علــى عــاتق كــــل 
الشـعوب في العـــالم. وهــذا العــام، في الاحتفــال بســنة الأمــم 
المتحدة للتراث الثقـافي، نظمـت اليونسـكو ووكـالات أخـرى 
سلسـلة مـن الأحـداث والأنشـطة. وبذلـت اليونسـكو جــهودا 
جبــارة لزيــادة الوعــي العــام في أنحــاء العــالم بحمايــة الــــتراث 
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الثقافي. وجهودها آخذة في تحقيق نتائج جيدة. ولهـذا نـود أن 
نعرب عن تقديرنا. 

الصين بلد ذو حضارة قديمة وتـاريخ طويـل. والصـين 
لها آثار طبيعية وثقافية قديمة عديدة. وهي ليست فقـط تـراث 
ــن  الأمـة الصينيـة الـذي لا يقـدر بثمـن، وإنمـا هـي جـزء هـام م
التراث الثقافي والطبيعي العالمي أيضا. والحكومة الصينية تـولي 
على الدوام أهمية لحماية وبناء وتخطيط وإدارة المواقع الطبيعيـة 
الخلابـــة والأمـــاكن ذات الأهميـــة الثقافيـــة، وأيضــــا المواقــــع 
التاريخيـة. وهـي لا تـزال تتبـع بشـكل ثـــابت المبــدأ التوجيــهي 
ـــة والتنميــة  الخـاص المتمثـل في الحمايـة القويـة والإدارة المتكامل
الصحيحـة والاسـتخدام المسـتدام. والصـين، في عمليـة تنميتــها 
الاقتصادية، تبذل كل الجـهود للحفـاظ علـى المواقـع التاريخيـة 
والثقافيــة وكرســت نفســها بحمــاس للمواءمــة بــــين التـــاريخ 
والعصــر الحديــث حــتى يتعايشــا بشــكل منســجم. والصــــين 
ســجلت حــتى الآن ٢٨ موقعــا مــن مواقــــع الـــتراث الثقـــافي 
والطبيعي العالمي. ولا تـزال تؤيـد دائمـا بشـكل نشـط أنشـطة 
ــــتراث الثقـــافي  اليونســكو، وتشــارك فيــها، لتنميــة وحمايــة ال
ــــالفعل إلى ثـــلاث اتفاقيـــات  والطبيعــي العــالمي. وانضمــت ب
ــــة بحمايـــة الـــتراث الثقـــافي  دوليــة، بمــا فيــها الاتفاقيــة المتعلق
ـــالمي. والصــين لا تــزال تبــذل جــهودها وتقــوم  والطبيعـي الع
بواجبــها في المســاهمة في حمايــة الــتراث الحضــاري والطبيعـــي 

العالمي. 
الـــتراث الثقـــافي لا ينتمـــي إلى بلـــد بمفـــرده أو أمــــة 
ـــتراث الثقــافي حمايــة  بمفردهـا، وإنمـا للبشـرية كلـها. وحمايـة ال
ـــدول  للتــاريخ المشــترك للبشــرية. والصــين، باعتبارهــا مــن ال
الراعيـة لسـنة الأمـم المتحـدة للـــتراث الثقــافي، مســتعدة لبــذل 
جــهود متضــافرة مــع بقيــة اتمــع الــــدولي لحمايـــة الـــتراث 
التاريخي والثقافي الثري للبشرية واستخدامه استخداما جيدا. 

وفي الاحتفـال بسـنة الأمـم المتحـــدة للــتراث الثقــافي، 
ترعـى البعثـة الصينيـة واليونسـكو معـا معرضـا لصـــور الــتراث 
الثقـافي العـالمي. ونـأمل أن يقـوم هـذا المعـرض بـدور نشــط في 

تعزيز حماية واستخدام التراث الثقافي. 
السـيد مـاك إيفـور (نيوزيلنـدا) (تكلـم بالانكليزيـــة): 
ـــانون الأول/  يسـر نيوزيلنـدا أن تعـترف بالاحتفـال بيـوم ٤ ك
ديسـمبر وتشـارك فيـه بوصفـه يومـا للـتراث الثقـافي، يشــير إلى 
اية سنة الأمم المتحـدة للـتراث الثقـافي. ونـود أن نغتنـم هـذه 
الفرصة للإعراب عن تقديرنا لجميع المشاركين في تنظيم هـذه 
السنة، وخصوصا لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافـة 

(اليونسكو) على دورها الطليعي. 
ــــرة الشـــمالية  وهنــاك جبــل معــروف جيــدا في الجزي
لنيوزيلنـدا يسـمى جبـل تونغـاريرو. وهـو جبـل بركـاني، يمثـــل 
مخروطا ضخما، يظل ساكنا معظم الوقت لحسـن الحـظ. هـذا 
الجبل، مع الأرض المحيطة به، أصبـح أول حديقـة عامـة وطنيـة 
لنيوزيلندا قبل مـا يربـو كثـيرا علـى ١٠٠ سـنة. كذلـك كـان 
الأول من ثلاثة مواقع في نيوزيلنـدا أدرجـت في قائمـة الـتراث 
ـــة  العــالمي. إن حديقــة تونغــاريرو الوطنيــة أدرجــت في القائم
بوصفها موقعا طبيعيا وثقافيا كلاهما، نظـرا لمناظرهـا الطبيعيـة 
ــــاط الثقـــافي القـــوي بالســـكان  البكــر إلى حــد كبــير والارتب

الأصليين. 
وتونغاريرو جزء من نيوزيلندا يسرنا أن نتشاطره مــن 
خـلال اتفاقيـــة المــيراث العــالمي، كجــزء مــن الــتراث الثقــافي 
الجماعي للمجتمع الدولي. ونظرا لموقعه الجغرافي، هو كذلـك 
ـــه  بالمصادفـة أول موقـع عـالمي للـتراث الثقـافي معـترف بـه تدفئ
شمـس اليـوم الجديـد. ويمكـــن القــول بــأن الــتزام العــالم بســنة 
الـتراث الثقـافي بـدأ علـى قمـة ذلـك الجبـــل في كــانون الأول/ 
ديســمبر عــام ٢٠٠١ وســــينتهي هنـــاك أيضـــا. وقـــد تعـــزز 
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تونغاريرو، بما في ذلك القيم الثقافية التي تمثل جزءا من مطلـق 
وجوده، بالسنة الدولية التي الآن تشرف على الانتهاء. 

ـــاء لهــذا  وقـد بـدأت احتفـالات نيوزيلنـدا الرسميـة إحي
اليـوم للـتراث الثقـافي هـذا العـام باحتفـال الفجـر الـذي أجــراه 
صباح هذا اليوم قادة تانغاتا هوينوا، وهم السـكان الأصليـون 
لنيوزيلنــدا. وشــغلت هــذه الاحتفــالات نطاقــــا واســـعا مـــن 
اتمعات المحلية الإثنية التي تكون معـا النسـيج الثقـافي المتنـوع 
تمع نيوزيلندا. كذلك شاركت هـذه الجماعـات في سلسـلة 
مـن الأنشـطة الـتي جـرت علـى نطـاق نيوزيلنـدا خـلال الســـنة 

الماضية. 
ويغطـــي جنـــوب الباســـفيكي، بمحيطــــه وأراضيــــه، 
ما يكاد يبلغ ثلث سطح الأرض. وهـو غـنى بـالتراث الثقـافي، 
الذي يعتز به جدا بطبيعة الحال من بيننا أولئك الذين هم مـن 
ذاك الجـزء مـن العـالم. ومـن دواعـــي الشــرف لنيوزيلنــدا أــا 
أعلنت قبل ثلاثة أسابيع فقط ترشـحها لمقعـد في لجنـة الـتراث 
العالمي في انتخابات السنة القادمة، حيث أننـا سـنريد أن نمثـل 
ـــتراث  المنطقـة الـتي ننتمـي إليـها، بمـا في ذلـك كـل مـا تقدمـه ل

العالم الثقافي. 
وتساند نيوزيلندا جهود اتمع الدولي الجارية لتعزيـز 
وحمايـة الـتراث الثقـافي العـــالمي. وكجــزء مــن التزامنــا، يســر 
نيوزيلندا أن تقدم مساندا لمشروع القـرار بشـأن سـنة الأمـم 

المتحدة للتراث الثقافي. 
السيـد ميغـا (مـالي) (تكلـــم بالفرنســية): إن احتفــال 
ـــم المتحــدة للــتراث الثقــافي يوفــر لنــا  اليـوم باختتـام سـنة الأم
الفرصة لكي نقيم الإجراءات المتخذة للمحافظة علـى الـتراث 
الثقافي والتوعية به والاستفادة منـه وإسـهامه في تعزيـز السـلام 

والتفاهم المتبادل بين دول العالم. 

ـــــتراث الثقــــافي بوصفــــه مجموعــــة مــــن  ويشـــمل ال
المشغولات الحرفية والقيم اللامادية أورثنا إياها أسـلافنا، كـل 

ما هو مرتبط بتاريخ أسرة أو مدينة أو دولة. 
وبوصـــف الـــتراث الثقـــافي شــــاهدا علــــى المــــاضي 
لا منازع له، فهو يمثل الهويـة الثقافيـة، وشـعوا بالانتمـاء لكـل 
مكـون للدولـــة ومصــدرا للإلهــام. وهــو الكنـــز الــذي يحمــل 
بصمات ماضينا التي لا يمكـن إنكارهـا. وأحـد أهـم الأسـباب 
للحفاظ على التراث الثقافي هو أنـه يشـكل المصـدر الأساسـي 
للمعلومات عن التاريخ. إنـه بـالنظر إلى المـاضي سـنتمكن مـن 

بناء الحاضر والمستقبل، وقد ظل هذا عقيدة لجميع الأمم. 
ويوضح التاريخ الحديث للأمم الأفريقية هـذا بصـورة 
ـــة  جيـدة جـدا. فاسـتقلال هـذه الـدول أثـار نقاشـا بشـأن الهوي
واهتماما بالماضي. ويمتلك بلدي، مالي، الواقع في قلـب غـربي 
أفريقيـا وفي مقـترف طـــرق عــالمين، أفريقيــا الســوداء جنــوب 
الصحــراء الكــبرى وعــالم العــرب - الــبربر، الــتراث الثقـــافي 
الأغنى والأكثر تنوعا في غربي أفريقيا. ويأتي هـذا الـتراث مـن 
المواقـع الأثريـة الـتي لا تحصـى في الدلتـا الداخليـة لنـهر النيجـــر 
ومنطقة ميما الواقعة على بحيرة والهندسة المعمارية الشـهيرة في 
أرض دغيـني وتمبكتـو وسـيغو فضـــلا عــن محميــات التيليــم في 
أرض الدوغـون. إن ثلاثـة مواقـع مـن هـذه، وهـي علـى وجـــه 
التحديد، تمبكتو ودغيني وجروف بانغياغارا، مسـجلة بـالفعل 
في قائمــة اليونســكو للــتراث العــالمي. وفي الوقــــت الحـــاضر، 
وبتسجيل مقــبرة اسكياس في غــاو، والـتي يجـري إعـداد ملـف 
لهــــا بمساعــــدة اليونســكو، نتصــور أن مــالي، بــــالترافق مـــع 
ـــه أكــبر عــدد مــن  إثيوبيـا، سـتصبح البلـد الأفريقـي الـذي لدي
الـثروات الثقافيـة في قائمـة اليونسـكو للـتراث العـــالمي جنــوب 

الصحراء. 
وهذه فرصة لتحية إجراءات اليونسـكو. فبـالرغم مـن 
ـــتراف  إمكانياـا الماليـة الشـحيحة، تمكنـت مـن اسـتخلاص اع
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أكـبر بالحاجـة للحفـاظ علـــى الــتراث الثقــافي وتواصــل اتخــاذ 
الإجــراءات الضروريــة بغيــة حمايــة المواقــع التاريخيــة والمعـــالم 
الأثرية التي هي بدون شك رموز ممثلة للطريقة الـتي تطـور ـا 

الإنسان خلال العصور. 
ويجب أن يظل الحفاظ على التراث الثقـافي في صميـم 
اهتمامات اتمع الدولي. إن التراث الثقافي مـهدد بالدمـار في 
أجزاء متنوعة من العالم. فلا مبالاة السكان المحليـين ومتخـذي 
القرار هي في كثير من الحالات نتيجة الافتقار للمعرفـة، وهـو 
الســبب الرئيســي لعــدم حمايــة الــتراث الثقــافي. ورغــم ثـــراء 
الـــتراث الثقـــافي الأفريقـــي والمزايـــا العديـــدة الـــتي يقدمــــها، 
ــــا  لم يســتهدف قطــاع الحفــاظ علــى الــتراث الثقــافي لأفريقي
وإعــادة تقييمــه إلا أحيانــا بمشــروعات رصــدت لهــــا أمـــوال 

محدودة للغاية. 
ويتفاقم ضعف القـدرة المؤسسـية علـى حمايـة الـتراث 
الثقـافي نظـرا لأن السـكان لا يفـــهمون دائمــا الحاجــة لحمايــة 
ـــــف المــــرء إلى ذلــــك الصعوبــــات  تراثـــهم. ويجـــب أن يضي
الاقتصادية التي تعانيها البلدان النامية. إن الحفاظ على الـتراث 
الثقافي قد تراجـع إلى مرتبـة ثانويـة مقارنـة بضـرورات التنميـة 
الحتميـة مثـــل تحقيــق الاكتفــاء الــذاتي مــن الغــذاء، والتصنيــع 
ــــة. ومـــن ثم،  وإقامــة البنيــة التحتيــة الاجتماعيــة - الاقتصادي
تراجــع الحفــاظ علــى الــتراث إلى أولويــة منخفضـــة بذريعـــة 
ــة  ارتفـاع تكلفتـه بـأكثر ممـا هـو مناسـب وعـدم اسـتحقاقه لقل

العائد من الاستثمار فيه. 
وعلـــى نفـــــس المنــــوال، تعــــرض تأثــــيرات العولمــــة 
والتطورات التي لم يسبق لها مثيل في الاتصالات أكثر مـن أي 
وقـت مضـــى الشــعوب الأكــثر ضعفــا لنــهب تراثــها الثقــافي 

وفقدان هويتها الثقافية. 
وكان العقد الذي انتهى من فوره نقطة تحــول حاسمـة 
في إدراك أهمية الثقافة في عملية التنمية. فللثقافــة أهميـة رئيسـية 

في الإنمـاء الاجتمـــاعي والاقتصــادي والسياســي للمجتمعــات 
المعاصرة. والمطالبة بالهوية الثقافيـة ضروريـة للبلـدان الناميـة في 
عالم يمر بتغيير مستمر. والتراث الثقافي هـو عـامل مـن عوامـل 
تنميـة جميـع البلـدان. ويجـــب ألا يعتــبر الحفــاظ عليــه وإعــادة 
تقييمــه مرادفــا لحالــة الانكفــاء علــى الــتراث والعزلــة لجهــــة 
التقـاليد. فـالتراث الثقـافي المحـافظ عليـه جيـدا سـيحتفظ بقيمــه 
ومن ثم يجتذب كلا من الزائريـن الأجـانب والمحليـين، وبذلـك 

يسهم في التنمية الاقتصادية للبلد المعني. 
ويسـاهم الحفـــاظ علــى الــتراث الثقــافي لشــعب مــن 
الشعوب في المحافظة على هويته الثقافية. فالعمل في هذا اـال 
ليس للاختصاصيين فيه وحسب ولكنه يجـب أن يشـغل جميـع 

الناس على المستوى المحلي أيضا. 
كمـا أن الثقافـة هـي عـــامل هــام يمكــن أن يســهم في 
تعزيــز الســلام في إطــار اتمعــات وبــين الــدول. وبوصــــف 
أفريقيا من أعمدة الحضارات القديمة، فـهي مواجهـة بـالصراع 
والحرب اللذين يجعلان سـكاا معرضـين بدرجـة عاليـة لخطـر 
الوقوع ضحايا للفظائع. ونحن، إذ نواجه هذا العنف لا يمكـن 
أن نقنـع بإطفـاء الحرائـق. ويتعـين علينـا اليـوم أن نجـــد طريقــة 

للتعامل مع مسببات هذه الصراعات. 
نحن نعرف أن ثقافتنا توفر قيما يتسنى لنا مـن خلالهـا 
أن نبعــد شبــح الأزمات الـتي تـؤدي إلى الحـرب. وإن ثقافتنـا 
بما تتسم به من ممارسات ثقافية عديدة في مجال حل الصـراع، 
تمثـل أداة للســـلام. والاحتفــال بســنة الأمــم المتحــدة للــتراث 
الثقـافي يمنحنـا فرصـة للتفكـير في الاسـتراتيجيات والإجــراءات 

التي نتخذها لحماية تراثنا الثقافي بشكل أفضل. 
وفي ذلـــك الصـــدد، فـــإن مـــالي مقتنعـــة بـــأن هـــذه 
الاستراتيجيات والإجراءات يمكن أن تتمحـور حـول العنـاصر 
التاليـة: مشـاركة إضافيـــة للشــعب في حمايــة الــتراث الثقــافي؛ 
ـــإدارة الــتراث الثقــافي؛  توطيـد القـدرة المؤسسـية فيمـا يتعلـق ب
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ـــة؛ تطويــر  العمـل علـى الوفـاء بـدور الثقافـة ومقامـها في التنمي
الأنشـطة الثقافيـة في اـالين العـام والخـاص الـتي مـن شــأا أن 
تزيد الوعي، بطريقة مباشـرة أو غـير مباشـرة، بضـرورة حمايـة 
نتاجنـا الثقـافي؛ تدريـب أصحـاب المواقـع الثقافيـة وغيرهـا مــن 
عنـاصر الـتراث الثقـافي علـى كيفيـة حمايتـــها؛ إنشــاء متــاحف 
ـــاس بــدور  محليـة لحفـظ النتـاج الثقـافي؛ زيـادة الوعـي لـدى الن
الــتراث الثقــافي في الحــد مــن الفقــر وإعــداد قائمــة بـــالتراث 

الثقافي. 
ـــتراث  وإن الاحتفــال بانتــهاء ســنة الأمــم المتحــدة لل
الثقـافي يجـب أن يشـكل أيضـا نقطـة انطـلاق لتحقيــق الإدراك 
الوطني والدولي للحاجة إلى مزيد من التعبئة وإلى الـتزام ثـابت 
بالحفاظ على التراث المشترك للبشرية. ويجب أن يترجم ذلك 
إلى دعم موضوعي للجهود الـتي تبذلهـا منظمـة الأمـم المتحـدة 
للتربيـــة والعلــم والثقافــــة (اليونســكو) والمؤسســات الوطنيــة 

ذات الصلة. 
السيد موريكاوا (اليابان) (تكلم بالانكليزية): تختتـم 
سنة الأمم المتحدة للـتراث الثقـافي أعمالهـا اليـوم. وفي غضـون 
السـنة الماضيـة، بذلـت أطـــراف مختلفــة جــهودا كثــيرة بقيــادة 
ـــة والعلــم والثقافــة (اليونســكو).  منظمـة الأمـم المتحـدة للتربي
ــــة بحمايـــة  وبمناســبة الذكــرى الثلاثــين لاتفاقيــة ١٩٧٢ المعني
التراث العالمي الطبيعي والثقافي، انعقد مؤتمـر فينيسـيا مـن ١٤ 
إلى ١٦ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ـدف زيـــادة الوعــي بضــرورة 
المحافظة على التراث الثقافي للبشرية وتسريع الجـهود الملموسـة 

تحقيقا لهذه الغاية. 
وإن حكومة اليابان، بوصفها مشاركا جديـا في هـذه 
ـــر اليونســكو الــذي ســيتم  الجـهود المشـتركة، تتوقـع مـن تقري
تقديمـه في الـدورة الثامنـة والخمسـين للجمعيـة العامـــة - علــى 
أمـل أن يقدمـه المديـر العـام، السـيد كويشـيرو ماتســـورا - أن 

يرسم اتجاه جهود المتابعة المتوسطة والطويلة الأمـد الـتي يبذلهـا 
اتمع الدولي على أساس ما تسفر عنه السنة من نتائج. 

وعليـه، أود أن أتطـــرق إلى مســألتين تعلِّــق حكومــتي 
ـــة إلى  عليـهما أهميـة كـبرى. أولا، ينبغـي تنسـيق الجـهود الرامي
الحفـاظ علـى الـتراث الثقـافي بشـكل أفضـل مـع أنشـطة الأمــم 
المتحـدة الأخـرى. وإن إعـادة بنـاء المعـالم الثقافيـة الـتي دمــرت 
بشكل منــهجي خـلال الصراعـات، مثـل جسـر موسـتار وهـو 
جـزء مـهم مـن تـراث البوسـنة الثقـافي في البوســـنة والهرســك، 
تمثـل جـهدا رمزيـا نحـو المصالحـة والتعـايش الـــذي سيســهم في 

عملية بناء السلام. 
وفي كمبوديـا، لطالمـا كـانت أنغكـــور رمــزا للوحــدة 
الوطنية، وأصبحت تشكل اليوم مركز تنسيق للتعــاون الـدولي 
في ترميم المعالم التاريخيـة الـتي لا تقـدر بثمـن والحفـاظ عليـها. 
ومـا برحـت حكومــتي تشــارك في ذلــك التعــاون المثمــر عــن 
طريق الصندوق الاستئماني لليونسكو/اليابان للمحافظـة علـى 
ـــالم الثقــافي. وفي الســنوات الأخــيرة، أصبــح موقــع  تـراث الع
ـــة  أنغكــور موطــئ قــدم هــام للتنميــة الاجتماعيــة والاقتصادي

لكمبوديا. 
ثانيا، ينبغي أن يعزز اتمـع الـدولي جـهوده للحفـاظ 
على تراثه الثقافي غير الملمـوس. وأنـا علـى قناعـة بـأن الحفـاظ 
علـى ذلـــك الــتراث ســيضطلع بــدور يــزداد أهميــة في ثقافتنــا 
ــــروح  ومجتمعنـــا، بوصفـــه انعكاســـا للإبـــداع والتنـــوع في ال
الإنسانية. واعتمدت اليابان تشريعات في هذا اال منذ عهد 
ـــة الــتي  بعيـد يعـود إلى سـنة ١٩٥٠ لمواجهـة التغيـيرات الجذري
كانت تحدث في مجتمعها نتيجة تسـارع وتـيرة التصنيـع. وإننـا 
نعتقد أن خبرتنا قد تكون مرجعا مفيدا بالنسـبة إلى كثـير مـن 
البلدان التي تواجه اتجاها لم يسـبق لـه مثيـل نحـو العولمـة. ومـن 
خلال الصندوق الاستئماني الخاص باليونسكو/اليابان للـتراث 
الثقافي غير الملموس الذي أنشـئ في عـام ١٩٩٣، مـا انفكـت 



1002-71880

A/57/PV.67

الحكومــة اليابانيــة تبــذل جــهدا نشــطا للمســاهمة في جــــهود 
اليونسـكو، مـن قبيـل إعلاـا في سـنة ١٩٩٣، روائـع الـــتراث 

الشفهي وغير المادي للبشرية. 
شــغل الســيد كــلارك (بربــادوس)، نــائب الرئيـــس، 

مقعد الرئاسة. 
ــالخطوات  وعـلاوة علـى ذلـك، يرحـب وفـد بـلادي ب
الـتي اتخذـا حـــتى الآن اليونســكو واتمــع الــدولي في ســبيل 
اعتماد اتفاقية الحفاظ علـى الـتراث الثقـافي غـير المـادي. وإننـا 
علـى اسـتعداد للمشـاركة بنشـاط في المفاوضـــات المعنيــة ــذا 
ــة في  الموضـوع، ـدف اعتمـاد المؤتمـر العـام لليونسـكو الاتفاقي

دورته الثالثة والثلاثين. 
ــاضي،  وكمـا صـرح مديـر عـام اليونسـكو في العـام الم
بعـد اتخـــاذ القــرار ٨/٥٦، بــإعلان ســنة ٢٠٠٢ ســنة الأمــم 
المتحدة للتراث الثقافي، للجميـع مصلحـة في الـتراث الإنسـاني 
المشـترك، بغـض النظـر عـن الموقـع الجغـرافي. ويتطلـب الحفــاظ 
علـى الـتراث الثقـافي للبشـرية جـهودا دؤوبـة ومتواصلـة يبذلهــا 
كـل شـريك في اتمـع الـدولي دون اســـتثناء. وأود أن أختتــم 
بياني بأن أؤكد للجمعية تصميم حكومة اليابان على مواصلـة 

مشاركتها في جهود اتمع الدولي بقيادة اليونسكو. 
السيد كوليك (أوكرانيا) (تكلم بالانكليزية): ونحـن 
في اية سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي التي تصـادف رمزيـا 
ـــة الــتراث العــالمي، يلاحــظ  الذكـرى السـنوية الثلاثـين لاتفاقي
وفـدي بارتيـاح النتـائج الملموسـة الـتي حققتـــها منظمــة الأمــم 
المتحـدة للتربيـة والعلـــم والثقافــة (اليونســكو) ولجنــة الــتراث 

العالمي، في هذا اال. 
وأغتنـم هـذه المناسـبة للإعـراب عـن الامتنـان الخـــاص 

للسيد كويشيرو ماتسورا، المدير العام لليونسكو. 
ونرجو أن يزوِّدنا عرضه امل للأنشطة المضطلع ـا 
ـــر  خـلال سـنة الأمـم المتحـدة للـتراث الثقـافي، إلى جـانب تقري

الأمين العام، بصورة واضحة وشاملة للتقدم المحرز حـتى الآن، 
فضلا عن تحديد السبل العملية للسير قُدما. 

ولمـا كـانت اليونسـكو قـد كُلفـــت بوصفــها الوكالــة 
الرائدة للسنة، فمن المهم في رأينا أن تواصل العمل الهام الــذي 

تقوم به بالفعل. 
ونـود بوجـــه خــاص أن نعيــد تــأكيد أهميــة مواصلــة 
تطوير الآليات الدوليـة لحمايـة الـتراث العـالمي. ونـرى أن مـن 
ـــتعراض  المفيـد لتحقيـق هـذا الغـرض أن يعقـد مؤتمـر دولي لاس
فعاليـة الصكـوك الدوليـة في هـــذا الميــدان، والــترويج لصياغــة 

صكوك دولية جديدة تحدد المعايير. 
وفي رأينا أن أي مبادرة من هذا القبيل تتفق والمبـادئ 
ــــز التعـــاون الـــدولي  التوجيهيــة لاســتراتيجية اليونســكو لتعزي
ـــالمي. والواقــع أــا قــد تصبــح أداة  لحمايـة الـتراث الثقـافي الع
مفيـدة في تلبيـة الطلبـات الجديـدة في مجـال وضـع المعايــير، وفي 
ـــبة في هــذا  تشـجيع الـدول الأعضـاء علـى اتخـاذ التدابـير المناس

الصدد. 
ولمـا كـانت أوكرانيـا بلـدا لا يـزال يشـــعر بــالألم إزاء 
ــدم كنائسه وحــرق محفوظاتـه وتدمـير تراثـه الأدبي - فـهي 
لا تـزال، كمـــا كــانت دائمــا، مــن الداعــين بشــدة إلى بــذل 
جـهود دوليـة متضـافرة في سـبيل حمايـة الـتراث الثقـافي العــالمي 

والوطني. 
وفي إطـار سـنة الأمـم المتحـدة للـــتراث الثقــافي تتخــذ 
أوكرانيـا خطـوات عمليـة لتعزيـز الـتراث الثقـافي لبلدنـا. فــهي 
تمشـيا مــع خطــة عملنــا الوطنيــة، تركــز جــهودها أولا علــى 
مواصلـة تحسـين التشـريعات الوطنيـة. وإلى الآن جـرى إعـــداد 
عدد من الصكوك القانونية الدولية كي يصدق عليـها البرلمـان 
الأوكراني، ونتوقع بوجه خاص أن يتـم التصديـق في المسـتقبل 

القريب على اتفاقية حماية التراث الثقافي تحت سطح البحر. 
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كمـا أننـا نجحنـا في تنفيـذ عـدد مـن المشـــاريع التقنيــة 
ــــدة لـــتراث أوكرانيـــا علـــى  والاقتصاديــة لضمــان حمايــة جي
المسـتويين الوطـني والمحلـي. ولتحقيـق هـذه الغايـة أعـد برنــامج 
وطـني لحمايـة تراثنـا الثقـافي كـي نكفـــل التمويــل الــلازم مــن 

الميزانيات الوطنية والمحلية. 
وثالثا، يواصل بلدنـا بنشـاط اختيـار الخـواص الثقافيـة 
والوطنية الجديدة وتجهيزها لإدراجها في قائمة التراث العالمي. 
وأود في هـذا السـياق أن أبلـغ الجمعيـــة بــأن أوكرانيــا ســوف 
تســــتضيف في عــــام ٢٠٠٣ و ٢٠٠٤ حلقتــــين دراســـــيتين 
إقليميتين لتحديد الخصائص الثقافية والوطنيـة بقصـد إدراجـها 

في قائمة التراث العالمي. 
ـــا القــوي  وأختتـم بيـاني بـالإعراب عـن الـتزام أوكراني
واستعدادها لمواصلة الإسهام في جهود الأمم المتحدة في سبيل 

تحقيق الهدف السامي وهو حماية التراث الثقافي العالمي. 
وأود الإعراب أيضا عن تقديرنا الخـالص لوفـد مصـر 
لتنسيقه مشروع القرار بشأن البند الذي ننظر فيه مـن جـدول 
أعمالنـا، ونرجـو أن تعتمـد تلـك الوثيقـــة الهامــة مــن الجمعيــة 

العامة بنجاح قريبا. 
السـيد كابـاغلي (الأرجنتـين) (تكلـم بالاسـبانية): إن 
الهدف الرئيسي لمشـروع القـرار الـذي سـيطرح علـى الجمعيـة 
العامة والذي يزمع بلدي المشاركة في تقديمه، لن يقتصر علـى 
اختتام سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي، اليوم. بـل سـيكون، 
وبوجـه خـاص، دعـوة الـدول الأعضـاء إلى العمـل مـع منظمــة 
الأمم المتحدة للتربية والعلـم والثقافـة (اليونسـكو) في مواصلـة 
تعزيز وحماية التراث الثقافي العالمي - من خلال عمليـة توعيـة 

وتعليم مستمرة فيما يتعلق بالإرث الوطني والعالمي. 
ــــِّــم الــــذي تؤديــــه  وتســـلم الأرجنتـــين بـــالدور القي
اليونسكو في سبيل حماية الـتراث الثقـافي العـالمي، وتقـدر هـذا 
الـدور، وتشـيد بـالعمل الـذي تضطلـع بـــه اليونســكو في هــذا 

المضمار، وترجو أن تواصل المنظمة تصدر هذه العملية لحفـظ 
التراث العالمي. 

كما أن أكثر مـن ٧٠٠ موقـع قـد أدرجـت في قائمـة 
التراث العالمي بما يشهد بجلاء على الأهميـة الـتي توليـها الـدول 
الأعضاء لحفظ هذا التراث. غير أن الكثير من هذه المواقع قـد 
تدهور أو هو معرض للدمار. ولذا يتعين علـى اتمـع الـدولي 
أن يواصل تجميع الجهود والتعاون لحماية ذلك التراث مراعيـا 

أن الإضرار به إضرار بذاكرتنا وإرثنا المشترك. 
وكما أوضحنا في العام الماضي، فـإن الاحتفـال بسـنة 
الأمــم المتحــدة للــتراث الثقــافي يصــادف الذكــــرى الســـنوية 
الثلاثين لاتفاقية التراث العالمي التي يعتبرها بلدي اتفاقيـة ذات 
أهمية خاصة. ولقد حظيت تلـك الاتفاقيـة إلى الآن بـأكثر مـن 
١٧٠ تصديقا وبذا أصبحت نوعا من الاتفاقيات العالميـة الـتي 
توفر إطارا مرجعيا لكل الصكوك القانونية المصممة مـن أجـل 
حمايـة الـتراث الثقـافي بكـل جوانبـه. ومـن هنـا فقـد أصبحـــت 
صكـا للتنميـة المســـتدامة لكــل اتمعــات عــن طريــق الحــوار 

والتفاهم المتبادل. 
وتغتنم الأرجنتين هــــذه المناسبــــة لتجديــد التزامـها، 
لا بحماية التراث الثقـافي فحسـب بـل وبتراثنـا كذلـك، فضـلا 
عــن الــتراث العــالمي والطبيعــي. ونشــير في هــذا الصــــدد إلى 
ـــة الــتراث،  جـانبين هـامين همـا: دور اتمعـات المحليـة في حماي

وضرورة توليد موارد إضافية لتحقيق ذلك الهدف. 
وللمجتمعـات المحليـة دور محـــوري في تحديــد وحمايــة 
وإدارة التراث الثقافي والطبيعي. وذا المعني يكون دعـم هـذه 
اتمعات - خبراا وممارساا التقليديــة - هـو جوهـر حفـظ 
ذلـك الـتراث، وبوجـه خـاص بالنسـبة للطبيعـة الثقافيـة. وهــذا 
هــو الســبب في ضــرورة اعتبــار المشــاريع الراميــة إلى حمايــــة 
الـتراث الطبيعـي والثقـافي ســـبلا ملموســة للتعــاون في التنميــة 
الاقتصاديـــة والاجتماعيـــة للشـــــعوب، وفي ذلــــك الســــياق، 
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اعتبارها سبلا ملموسة لرتق النسـيج الاجتمـاعي الـذي مزقتـه 
الأزمات بكل أنواعها. 

وثانيــا، علينــا أن ندبــر مــوارد إضافيــــة عـــن طريـــق 
ـــتي  مبـادرات مبتكـرة كمبـادرة الشـراكة العالميـة في الـتراث، ال
رحبت ا لجنة التراث العالمي في هذا العام، كي نسـتطيع مـن 
خلال التعاون مع الشركاء في اتمع المدني والقطاع الخـاص، 
توليد الإمكانات التي تتيح لنا حماية مواقع التراث العالمي على 
المـدى القصـير والمتوسـط والطويـل، وكفالـة التدريـب الســـليم 

للموارد البشرية اللازمة للحفاظ عليه وإدارته. 
والأرجنتين تحث البلدان التي لم تنضم بعد إلى اتفاقيـة 
التراث العالمي وسائر الصكوك القانونية الدولية المتعلقة بحماية 
الـتراث الثقـافي، علـى أن تبـادر إلى ذلـك. وهـي تشـمل، علـى 
وجه الخصوص، اتفاقية حماية الملكية الثقافيـة في حالـة نشـوب 
صراع مسلح والبروتوكولان الملحقان ـا، والاتفاقيـة المتعلقـة 
بالتدابير الواجب اتخاذها لحظـر ومنـع اسـتيراد وتصديـر ونقـل 
ملكيـة الممتلكـات الثقافيـــة بطــرق غــير مشــروعة، والاتفاقيــة 
المتعلقة بحماية التراث الثقافي تحت سـطح المـاء. وأود أن أشـير 
إلى أهميـة حقيقـة أن كـل صكـوك منظمـة اليونسـكو القانونيــة 

المصاغة لحماية التراث الثقافي مترابطة وتعزز بعضها بعضا. 
ولقــد قــدم الاحتفــال بســنة الأمــم المتحــدة للـــتراث 
الثقافي للمجتمع الدولي إطارا كي يقيم من خلاله سلسـة مـن 
الفعاليات المقصود ا تنبيه العالم إلى أهمية حفظ ذلك الـتراث 

للأجيال القادمة. 
وفيمــا يتعلــق بالأنشــطة الــتي قــام ــا بلــدي لنشــــر 
المعلومات وتوفير التدريب، أود أن أبرز، ضمن أمور أخـرى، 
عقـد الحلقـة الدراسـية الثانيـة بشـــأن الاتفاقيــة المتعلقــة بحمايــة 
الـتراث الثقـافي والطبيعـي للعـالم، في آب/أغســـطس، في إقليــم 
كوردوبـا، والـتي عقـدت بـالقرب مـن حـــي ومــزارع يســوع 
بكوردوبا - وهو موقع مسجل في قائمـة الـتراث العـالمي منـذ 

عــام ٢٠٠٠؛ والمؤتمــر المعــني بســنة الأمــم المتحــــدة للـــتراث 
الثقـــافي، الـــذي عقـــد مـــن ٣٠ تشــــرين الأول/أكتوبــــر إلى 
١ تشـرين الثـاني/نوفمـبر؛ ومبـادرات في مجـالات مختلفـة، مثــل 
تلك التي تم القيام ا بـين قـوات الشـرطة وفي مراكـز تدريـب 
عمليــات حفــظ الســلام لتقــديم المعلومــات بشــأن مضمــــون 
ونطـاق اتفاقيـات اليونسـكو المتعلقـة بحمايـــة الــتراث الثقــافي، 

وكذلك أهميتها أثناء مراحل إعادة البناء. 
وإلى جــانب عملنــا علــى الصعيــد الوطــني، تشــــارك 
الأرجنتين بكثافة في أنشطة اليونسكو من أجل وضع المعايـير. 
وبصفـة خاصـة، قمنـا بـدور نشـــط جــدا في المفاوضــات الــتي 
أفضت مؤخرا إلى اعتمـاد اتفاقيـة الـتراث الثقـافي تحـت سـطح 
الماء؛ وفي عملية استعراض القواعد التوجيهية التشغيلية لتنفيـذ 
ـــي عمليــة لا تــزال مســتمرة؛ وفي  اتفاقيـة الـتراث العـالمي، وه
المفاوضـات الجاريـة الآن لوضـــع صــك بشــأن حمايــة الــتراث 

الثقافي غير المادي. 
وأود أن أختتـم كلمـــتي بإعــادة التــأكيد علــى الــتزام 
الأرجنتين بحماية التراث العالمي واستعدادنا لمواصلـة العمـل في 

كل المحافل ذات الصلة من أجل حفظ ذلك التراث. 
الســيد فينتــو (إيطاليــا) (تكلــم بالانكليزيــة): نظـــرا 
لتقـاليد إيطاليـا الثقافيـة وتاريخـــها الفــني، فــهي تعطــي أولويــة 
كـبرى لقضيـة الـتراث العـالمي. ولهـذا أيدنـا بشـدة إعـلان سـنة 
٢٠٠٢ سـنة الأمـــم المتحــدة للــتراث الثقــافي. ونحــن نرحــب 
بـتزامن ذلـك الإعـلان مـع الذكـرى السـنوية الثلاثـين لاتفاقيــة 
الـتراث العـالمي، الـتي احتفـل ـــا في فينيســيا مــن ١٤ إلى ١٦ 
تشرين الثاني/نوفمبر بعقد مؤتمر خـاص لمنظمـة الأمـم المتحـدة 
للتربية والعلم والثقافـة (اليونسـكو)، بعنـوان �الـتراث العـالمي 
٢٠٠٢: تــراث مشــترك، مســــؤولية مشـــتركة�، اســـتضافته 
الحكومـة الإيطاليـة. و اســـتضافت الحكومــة الإيطاليــة خــلال 
العقدين الماضيين عددا من فعاليات اليونسـكو المعنيـة بـالتراث 
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العالمي، بما في ذلك جلسات للجنة التراث الثقافي في فلورنسـا 
عام ١٩٨٣ وفي نابولي عام ١٩٨٧، ومؤخرا مؤتمـر �للثقافـة 
أهميتها�، الذي اسـتضيف في فلورنسـا عـام ١٩٩٩، وشـارك 

في رعايته البنك الدولي واليونسكو وإيطاليا. 
ولقد اجتمع في مؤتمر فينيسيا في تشرين الثاني/نوفمبر 
٦٠٠ خبير من جميع أنحاء العالم ونجح المؤتمر في إذكاء الوعـي 
بالحاجــة إلى اســتثمار أكــبر في الــتراث الثقــــافي بوصفـــه أداة 
للتنمية والترابط الدولي. كما أنه عزز الإدراك الواسع النطـاق 
لأن الاتفاقيـة، الـتي صـــادقت عليــها ١٧٥ دولــة طرفــا فيــها، 
لا تزال أصلح وأعم صك قانوني دولي لحمايـة الـتراث الثقـافي 
والطبيعي. ولكن اتضحت أثناء المؤتمر الحاجة إلى البحث عـن 
تفسير مطور ومتكامل للاتفاقية، مع احترام روحها وأهدافـها 
والتصـــدي في الوقـــت ذاتـــه للمشـــــاكل الجديــــدة، وذلــــك 
بالمشــاركة مــع صكــوك أخــرى في القــانون الــــدولي مطبقـــة 

بشكل مباشر أو غير مباشر. 
ولقــد نجحــت الاتفاقيــة في التوصــل إلى حــل وســـط 
متفـق عليـــه عالميــا بــين مفــاهيم تبــدو متعارضــة عــن الثقافــة 
والطبيعــة، والســيادة الوطنيــة، والمســؤولية الدوليـــة، والهويـــة 
الثقافيـة، والعالميـة. ومـن هـذا المنطلـق، تمثـــل الاتفاقيــة تــأكيدا 
جديدا وغير مسبوق لتقاسم المسؤولية والـترابط بـين الأجيـال 
والـــــدول واتمــع المــدني والجــهات الفاعلــة الجديــــدة عـــبر 
الوطنيــة - المنظمــات غــير الحكوميــة، والجمعيــات الأهليــــة، 

وأوساط اتمع الدولي الفاعلة - في حماية البيئة البشرية. 
ـــتراث  ولقــد شــاطرت إيطاليــا دائمــا روح اتفاقيــة ال
العـالمي، الـتي تتطلـب مـــن الــدول الأطــراف فيــها أن تضمــن 
تحديـد هويـة تراثـها الثقـافي والطبيعـي وحفظـه وتعزيـزه ونقـــل 
ملكيتــه إلى الأجيــال القادمــة. وقائمــة الــتراث العــالمي، الـــتي 

تتضمن حاليا ٧٣٠ موقعا، هي أداة رئيسية لتلك المهمة. 

إننا ندرك تماما المشاكل العملية في إدارة هذه القائمـة 
الطويلــة والمتنوعــة، ونتفــق تمامــا مــع هــدف تحقيــق التـــوازن 
والتمثيل الأفضل فيها. ولهذا الغرض، ينبغي إعطاء أكبر تـأييد 
ممكن للتعاون الدولي، ومساعدة البلدان النامية في بنـاء قدرـا 
على تحديد هوية تراثها وحمايته، وفقا للمادة ٧ من الاتفاقية. 
ومن وجهة نظر إيطاليا، يجب أن تتسم قائمة الـتراث 
العالمي بالمصداقية وأن تتضمن معايير صارمـة للتقييـم، وأخـيرا 
وليــس آخــرا، أن تتســم بالديناميكيــة. ولإنجــاز الحــوار بــــين 
الثقافات وحفظ الذاكرة التاريخية للأجيال القادمـة، لا تكفـي 
حماية التراث المادي. ومن منطلق هذه القناعة، ترحب إيطاليا 
بالأولويـة الـتي أعطاهـا المديـر العـام لليونسـكو لحمايـة الـــتراث 
ـــادي، الــتي ينبغــي أن تفضــي بحلــول عــام ٢٠٠٥ إلى  غـير الم

اعتماد صك قانوني خاص في هذا السياق. 
إن الإدارة الملائمة للتراث هي أولوية كـبرى أخـرى. 
فهناك حاجة إلى دعم قواعد الحفظ التقليدية بـأدوات ملائمـة 
توفـق بـين احتياجـات الحفـــظ وبــين القــدرات الاجتماعيــة - 
ـــم هــذا. ولهــذا الغــرض،  الاقتصاديـة المشـمولة في عمليـة الدع
تضـع الحكومـة الإيطاليـة حاليـا خططـا نموذجيـة لـلإدارة كـــي 
تكــون مرجعيــة للعديــد مــن المواقــع والحدائــق ذات الأهميــــة 
الوطنيـة الـتي حددناهـا بوصفـها منـاطق وأحيـاء ثقافيـة. ونحـــن 
ـــــة  نســـتخدم ذلـــك المصطلـــح للإشـــارة إلى المنـــاطق الحضري
واللاحضرية التي تدل ملامحها كمواقع للأنشطة الثقافيـة علـى 
الحاجـــة إلى الإدارة عـــبر نظـــام متكـــامل للنقـــل والســـــياحة 
والخدمات. والهدف هو تعزيز وتشجيع الموارد الثقافية الماديـة 
وغـير الماديـــة. وتعكـف إيطاليـا الآن أيضــا علــى ســن قــانون 
ـــياحة محليــة. وســتوفر هــذه النظــم  ينـص علـى إنشـاء نظـم س
أدوات جديـدة لانضمـام القطـــاعين العــام والخــاص في جــهد 
تعاونــي لتشـــجيع إدمــاج اســتراتيجيات الســياحة في ميــادين 

ذات مدلولات ثقافية هامة. 
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وسـتواصل إيطاليـا دعـم أنشـطة اليونسـكو مـن أجـــل 
قضيــة تــراث العــالم بــالتزام وإقتنــاع. ولعــدة ســــنوات الآن، 
ـــاء القــدرة في بلــدان  خصصنـا أمـوالاً خارجـة عـن الميزانيـة لبن
ـــاً مشــتركاً مــع  شـتى. ومنـذ عـام ٢٠٠١، عندمـا وقّعنـا إعلان
ـــا بمبلــغ ٠٠٠ ٧٥٠ دولار لدعــم  اليونسـكو، أسـهمت إيطالي
الأنشطة المؤسسية لمركـز الـتراث العـالمي، ـدف العمـل علـى 
وضــع اســتراتيجية عالميــة موجهــة لتوســيع نطــــاق الأمـــاكن 
المسجلة في القائمة وتعزيـز قـدرات المركـز الإداريـة. وكمثـال 
آخر على تفانينا في خدمـة قضيـة الـتراث العـالمي، بوسـعي أن 
أذكر أن إيطاليا، عقـب إدراج اسمـها في قائمـة مئذنـة جـام في 
أفغانســتان، تــبرعت فــوراً بمبلــغ ٠٠٠ ٥٠٠ دولار لمشـــروع 

إصلاح المئذنة. 
ونفـس روح التضـامن، الـــتي دفعتنــا إلى المشــاركة في 
عـدة مشـــاريع لليونســكو، ألهمــت تعاوننــا الثنــائي. ويــتركز 
معظـم هـذا التعـاون علـى مشـــاريع مشــتركة لحمايــة وترميــم 
الآثار وبحوث أثريـة ودراسـات جـدوى لحدائـق عامـة طبيعيـة 
وثقافيـة واسـتخدام التكنولوجيـات الحديثـة لاســـتعادة الــتراث 
الثقافي المسروق. وفي جميع هذه المشاريع، يجري إيــلاء اهتمـام 

خاص بتدريب الخبراء المحليين وتنمية الخبرة المحلية. 
إن الحفـاظ علـى الـتراث الثقـافي العـالمي، وتعزيـز هــذا 
الــتراث يقعــان في صميــم اهتمامــــات ومســـؤوليات اتمـــع 
الدولي واليونسكو، وهي هيئة علينا واجب جماعي بأن نعمـل 
بصورة مستمرة لجعلها أكثر أهميـة وفعاليـة. وعـودة الولايـات 
المتحدة الكاملة إلى هــذه المنظمـة الـتي تتخـذ مـن بـاريس مقـراً 
لهـا، وهـي عـودة ترحـب ـا حكومـتي بحـرارة، ستســـهم دون 

شك إسهاماً كبيراً في تحقيق هذا الهدف النبيل. 
ـــى الــتراث الثقــافي والطبيعــي  قــــد يكـون الحفـاظ عل
وغير المادي أكثر طريقة واقعيـة للحفـاظ علـى التنـوع الثقـافي 
والتصـدي لأحــد تحديــات العصــر الرئيســية، هــو يتمثــل في: 

الطريقـة الـتي يمكننـــا بواســطتها أن نوائــم بــين عمليــة العولمــة 
واحتياجـات الثقافـات المحليـة وغـير الرئيسـية. وفي هـــذا اــال 
أيضاً، يمكن أن تسهم إيطاليا بتبادل خبرا. ففي الحقيقة، من 
الصعب إيجاد ثقافـة أكـثر تنوعـاً في منطقـة صغـيرة نسـبياً مثـل 
ــرافي  إيطاليـا في أي مكـان آخـر في العـالم. وبحكـم موقعنـا الجغ
ـــدرا كثيقــاً مــن اللغــات والإرث والتقــاليد  وتاريخنـا، ورثنـا ق
منقطـع النظـير تقريبـاً. ومـع ذلـك، نجحنـا أيضـاً في بنـاء نظـــام 
موحـد يعلمنـا التســـامح واحــترام التنــوع، ويشــجع التعــايش 

السلمي في عملية إثراء فكري بشري واجتماعي. 
الرئيــس بالنيابــة (تكلــم بالانكليزيــة): اســــتمعنا إلى 
آخر متكلم في مناقشة البند ٢٣ مـن جـدول الأعمـال. وـذا 
تكون الجمعية العامة قد اختتمت هـذه المرحلـة مـن نظرهـا في 

البند ٢٣ من جدول الأعمال. 
تقارير اللجنة الخامسة 

الرئيس بالنيابة (تكلم بالانكليزيـة): سـتنظر الجمعيـة 
العامـة الآن في تقـارير اللجنـة الخامســـة بشــأن البنــد ١٢ مــن 
ـــود الفرعيــة (أ) إلى (هـــ) و (ي) مــن  جــــدول الأعمـال والبن

البند ١٧ من جدول الأعمال. 
إن لم يكـن هنـاك أي اقـتراح في إطـار المـادة ٦٦ مـــن 
النظام الداخلي، سأعتبر أن الجمعية العامـة تقـرر عـدم مناقشـة 

تقارير اللجنة الخامسة المعروضة على الجمعية اليوم. 
تقرر ذلك. 

الرئيس بالنيابة (تكلم بالانكليزية): لذلك، سـتقتصر 
البيانات على تعليل التصويت. وقد أوضحت الوفود مواقفـها 
المتعلقـة بتوصيـات اللجنـة الخامسـة في اللجنـة، وهـي مبينـــة في 
ــــأن  المحــاضر الرسميــة ذات الصلــة. وأود أن أُذكّــر الأعضــاء ب
الجمعيــة العامــة، بموجــب الفقــرة ٧ مــــن المقـــرر ٤٠١/٣٤، 

وافقت على أن: 
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�تقتصـر الوفـود، قـدر الإمكـان، حـين ينظــر 
في مشـروع القـرار نفسـه في إحـدى اللجـان الرئيســية 
وفي جلسة عامة، علـى تعليـل تصويتـها مـرة واحـدة، 
ـــة، مــا لم يكــن  أي إمـا في اللجنـة أو في الجلسـة العام
تصويت الوفد في الجلسة العامة مختلفاً عن تصويته في 

اللجنة�. 
وأُذكِّر الوفود أيضاً بأن تعليل التصويـت محـدد، وفقـاً 

لمقرر الجمعية العامة ٤٠١/٣٤، بمدة عشر دقائق. 
ـــات الــواردة في تقــارير  قبـل أن نبـدأ البـت في التوصي
اللجنـة الخامسـة، أود أن أخـبر الممثلـين أننـا سنشـرع في البــت 
في هــذه التوصيــات بنفــس الأســلوب الــذي اتبــع في اللجنــة 

الخامسة، ما لم تكن الأمانة العامة قد أُخطرت بغير ذلك. 
البند ١٢ من جدول الأعمال (تابع) 

تقرير الس الاقتصادي والاجتماعي 
  (A/57/624) تقرير اللجنة الخامسة

الرئيس بالنيابة (تكلم بالانكليزيـة): سـتنظر الجمعيـة 
الآن في تقريـر اللجنـــة الخامســة الــذي يتنــاول فصــول تقريــر 
الـــس الاقتصـــادي والاجتمـــاعي الـــتي خصصـــــت للجنــــة 
ــــرر الـــذي  الخامســة. وســتبت الجمعيــة الآن في مشــروع المق

أوصت به اللجنة الخامسة في الفقرة ٤ من تقريرها. 
هــل لي أن أعتــبر أن الجمعيــة تــود اعتمــاد مشـــروع 

المقرر؟  
اعتمد مشروع المقرر (المقرر ٥١٧/٥٧). 

الرئيــس بالنيابــة (تكلــم بالانكليزيــة): ــذا تكــــون 
ـــن نظرهــا في  الجمعيــــة العامــــة قـــد اختتمـت هـذه المرحلـة م

البند ١٢ من جدول الأعمال. 
 

البند ١٧ من جدول الأعمال 
تعيينات لملء الشواغر في الهيئات الفرعية وتعيينات أخرى 
تعيين أعضاء في اللجنة الاستشارية لشؤون الإدارة  (أ)

والميزانية 
 (A/57/605) تقرير اللجنة الخامسة

الرئيـس بالنيابـة (تكلـم بالانكليزيـة): توصـي اللجنــة 
الخامسـة في الفقـرة ٧ مـن تقريرهـا بـأن تعيِّــن الجمعيـة العامـــة 
ــــة الاستشـــارية  الأشــخاص التاليــة أسمــاؤهم أعضــاء في اللجن
لشـؤون الإدارة والميزانيـة لفـترة عضويـة مدـا ثـلاث ســنوات 
تبدأ في ١ كانون الثاني/ يناير ٢٠٠٣: السـيد هومـيرو لويـس 
هيرنـــــاندز (الجمهوريـــــة الدومينيكيـــــة)؛ الســـــيد فلاديمــــــير 
ــــاس مـــازيت  كوزنتســوف (الاتحــاد الروســي)؛ والســيد توم
(ألمانيــا)؛ والســيدة ســــوزان مـــاكلورغ (الولايـــات المتحـــدة 

الأمريكية)؛ والسيد منير زهران (مصر). 
هل لي أن أعتبر أن الجمعية تعيِّـن هؤلاء الأشخاص؟ 

تقرر ذلك. 
تعيين أعضاء في لجنة الاشتراكات  (ب)
 (A/57/606) تقرير اللجنة الخامسة

الرئيـس بالنيابـة (تكلـم بالانكليزيـة): توصـي اللجنــة 
الخامسـة في الفقـرة ٥ مـن تقريرهـا بـأن تعيِّــن الجمعيـة العامـــة 
الأشخاص التالية أسماؤهم أعضاء في لجنـة الاشـتراكات لفـترة 
ـــاني/ينــاير  عضويـة مدـا ثـلاث سـنوات تبـدأ في ١ كـانون الث
ــــل دي ألينكـــار (الـــبرازيل)؛  ٢٠٠٣: الســيد ألفــارو غورجي
والسيد سيرغي إ. مارييف (الاتحاد الروسي)؛ والسـيد برنـارد 
غ. ماييرمان (هولندا)؛ والسيد هاي - يـون بـارك (جمهوريـة 
كوريـا)؛ والسـيد أوغـو سيسـي (إيطاليـــا)؛ والســيد وو غــانغ 

(الصين). 
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هـل لي أن أعتـبر أن الجمعيـة ترغـب في تعيـين هـــؤلاء 
الأشخاص؟ 

تقرر ذلك. 
إقرار تعيين أعضاء في لجنة الاستثمارات  (ج)

  (A/57/607) تقرير اللجنة الخامسة
الرئيـس بالنيابـة (تكلـم بالانكليزيـة): توصـي اللجنــة 
الخامسـة في الفقـرة ٥ مـن تقريرهــا بــأن تقــر الجمعيــة العامــة 
تعيين الأمين العام الأشـخاص التاليـة أسمـاؤهم أعضـاء في لجنـة 
الاستثمارات لفتـــرة عضوية مدا ثـلاث سـنوات تبــــدأ فـــي 
١ كانون الثاني/ ينــاير ٢٠٠٣: السـيدة فرانسـين ج. بوفيتـش 
(الولايـــات المتحـــدة الأمريكيـــة)؛ والســـيد تاكيشـــي أوهتـــا 
(اليابان) والسيد بيتر ســتورمونث - دارلنـغ (المملكـة المتحـدة 

لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية). 
هل لي أن أعتبر أن الجمعية ترغب في أن تؤكد تعيين 

هؤلاء الأشخاص؟ 
تقرر ذلك. 

تعيين أعضاء في المحكمة الإدارية للأمم المتحدة  (د)
 (A/57/608) تقرير اللجنة الخامسة

الرئيـس بالنيابـة (تكلـم بالانكليزيـة): توصـي اللجنــة 
ـــة  الخامسـة في الفقـرة ٥ مـن تقريرهـا بـأن تعِّــين الجمعيـة العام
الشـخصين التـالي اسماهمـا عضويـن في المحكمـة الإداريـة للأمـــم 
المتحـدة لفـترة عضويـة مدـا أربـع سـنوات تبـدأ في ١ كــانون 
ـــاير ٢٠٠٣: الســيد كيفــين هــو (أيرلنــدا) والســيدة  الثـاني/ين

جاكلين ر. سكوت (الولايات المتحدة الأمريكية). 
هل لي أن أعتبر أن الجمعية ترغب في أن تعيِّـن هذيـن 

الشخصين؟ 
تقرر ذلك. 

لجنة الخدمة المدنية الدولية  (هـ)
تعيين أعضاء في اللجنة  �١�

تعيين رئيس ونائب رئيس اللجنة  �٢�
 (A/57/609) تقرير اللجنة الخامسة

الرئيـس بالنيابـة (تكلـم بالانكليزيـة): توصـي اللجنــة 
الخامسـة في الفقـرة ١٠ (أ) مـن تقريرهـــا بــأن تعيـِّــن الجمعيــة 
العامة الأشخاص التالية أسماؤهم أعضاء في لجنة الخدمة المدنية 
ــانون  الدوليـة لفـترة عضويـة مدـا أربـع سـنوات تبـدأ في ١ ك
الثـاني/ينـاير ٢٠٠٣: الســـيد محســن بلحــاج عمــور (تونــس) 
والسـيد داسـبري أوتي بوتنـغ (غانـا) والســـيد خوســيه رامــون 
سانشيس مونيوز (الأرجنتين) والسـيدة أنيتـا شـلازاك (كنـدا) 

والسيد يوجنيوس وايزنر (بولندا). 
هـل لي أن أعتـبر أن الجمعيـة ترغـب في تعيـين هـــؤلاء 

الأشخاص؟ 
تقرر ذلك. 

الرئيـس بالنيابـة (تكلـم بالانكليزيـة): توصـي اللجنــة 
الخامسـة أيضـا في الفقـــرة ١٠ (ب) مــن تقريرهــا بــأن تعيـِّــن 
الجمعيـة العامـة السـيد محسـن بلحـاج عمـــور (تونــس) رئيســا 
للجنة الخدمة المدنيـة الدوليـة لفـترة عمـل مدـا أربـع سـنوات 

تبدأ في ١ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٣. 
هـــل لي أن أعتـــبر أن الجمعيـــة ترغـــب في أن تعيـــــن 

الشخص الموصى به رئيسا للجنة؟ 
تقرر ذلك. 

الرئيـس بالنيابـة (تكلـم بالانكليزيـة): توصـي اللجنــة 
الخامسـة أيضـــا في الفقــرة ١٠ (ج) مــن تقريرهــا بــأن تعيـِّــن 
ـــة الســيد يوجنيــوس وايزنــر نائبــا لرئيــس لجنــة  الجمعيـة العام
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الخدمة المدنية الدولية لفترة عمل مدـا أربـع سـنوات تبـدا في 
١ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٣. 

هـــل لي أن أعتـــبر أن الجمعيـــة ترغـــب في أن تعيـــــن 
الشخص الموصى به نائبا لرئيس اللجنة؟ 

تقرر ذلك. 
تعيـين عضــو في لجنــة المعاشــات التقاعديــة لموظفــي  (ي)

الأمم المتحدة 
 (A/57/610) تقرير اللجنة الخامسة

الرئيـس بالنيابـة (تكلـم بالانكليزيـة): توصـي اللجنــة 
ـــأن تعيــن الجمعيــة  الخامسـة في الفقـرة الخامسـة مـن تقريرهـا ب
العامة السيد أندريه فيتـاليفيتش كوفـالينكو (الاتحـاد الروسـي) 
عضوا في لجنة المعاشات التقاعدية لموظفي الأمم المتحدة لفترة 
عضويــــة تبـدأ في ١ كـــانون الثــاني/ينــاير ٢٠٠٣ وتنتــهي في 

٣١ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٣. 
هل لي أن أعتبر أن الجمعية ترغب في أن تعيـن السـيد 

كوفالينكو؟ 
تقرر ذلك. 

ـــم بالانكليزيــة): بذلــك تختتــم  الرئيـس بالنيابـة (تكل
ـــن  الجمعيــة العامــة هــذه المرحلــة مــن نظرهــا في البنــد ١٧ م

جدول الأعمال. 
البند ٤٧ من جدول الأعمال 

إعــلان مؤتمــر رؤســــاء دول وحكومـــات منظمـــة الوحـــدة 
الأفريقيـة بشـأن الهجـوم العسـكري الجـوي والبحـري علـــى 
الجماهيرية العربية الليبيــة الشـعبية الاشـتراكية الـذي قـامت 
بــه حكومــة الولايــات المتحــــدة الحاليـــة في نيســـان/أبريـــل 

 ١٩٨٦

ـــهم أنــــه  الرئيـس بالنيابــــة (تكلـم بالانكليزيـــــة): أف
بعـد المشـاورات اللازمـة، قـد يؤجـل النظـــر في هــذا البنــد إلى 

الدورة الثامنة والخمسين للجمعية العامة. 
هــل لي أن أعتــبر أن الجمعيــــة ترغـــب في أن تؤجـــل 
النظـر في هـذا البنـد وأن تدرجـه في جـدول الأعمـــال المؤقــت 

للدورة الثامنة والخمسين؟ 
تقرر ذلك. 

الرئيس بالنيابة (تكلم بالانكليزية): ذا نختتم نظرنـا 
في البند ٤٧ من جدول الأعمال. 

البند ٤٨ من جدول الأعمال 
العـــــدوان الإسرائيلـــــي المســـلح علـــى المنشـــآت النوويــــة 
العراقيـــــة وآثـــاره الخطـــيرة علـى النظـــام الدولـــي الثـــابت 
فيمـا يتعلـق باستخـــــدام الطاقـــــة النوويـــــة فــــي الأغــراض 
ـــــة، والســـلام  الســلمية، وعــدم انتشــــار الأسلحــــة النوويـ

والأمــن الدوليين 
الرئيـس بالنيابـة (تكلـم بالانكليزيـة): أفــهم أنــه مــن 
المســتصوب تــأجيل النظــر في هــذا البنــد إلى الــدورة الثامنــــة 

والخمسين للجمعية العامة. 
هــل لي أن أعتــبر أن الجمعيــــة ترغـــب في أن تؤجـــل 
النظـر في هـذا البنـد وأن تدرجـه في جـدول الأعمـــال المؤقــت 

للدورة الثامنة والخمسين؟ 
تقرر ذلك. 

الرئيس بالنيابة (تكلم بالانكليزية): ذا نختتم نظرنـا 
في البند ٤٨ من جدول الأعمال. 

البند ٤٩ من جدول الأعمال 
آثار احتلال العراق للكويت وعدوانه عليها 
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الرئيـس بالنيابـة (تكلـم بالانكليزيـة): أفــهم أنــه مــن 
المســتصوب تــأجيل النظــر في هــذا البنــد إلى الــدورة الثامنــــة 

والخمسين للجمعية العامة. 
هــل لي أن أعتــبر أن الجمعيــــة ترغـــب في أن تؤجـــل 
النظـر في هـذا البنـد وأن تدرجـه في جـدول الأعمـــال المؤقــت 

للدورة الثامنة والخمسين؟ 
تقرر ذلك. 

الرئيس بالنيابة (تكلم بالانكليزية): ذا نختتم نظرنـا 
في البند ٤٩ من جدول الأعمال. 

البند ٥٠ من جدول الأعمال 
تنفيذ قرارات الأمم المتحدة 

ــــة (تكلـــم بالانكليزيـــة): أفـــهم أنـــه  الرئيــس بالنياب
لا يوجد طلب بالنظر في هذا البند في الدورة الحالية. 

هــل لي أن أعتـــبر أن الجمعيـــة العامـــة ترغـــب في أن 
ـــد وأن تدرجــه في جــدول الأعمــال  تؤجـل النظـر في هـذا البن

المؤقت للدورة الثامنة والخمسين؟ 
تقرر ذلك. 

ـــم بالانكليزيــة): نختتــم بذلــك  الرئيـس بالنيابـة (تكل
نظرنا في البند ٥٠ من جدول الأعمال. 

البند ٥١ من جدول الأعمال 
بدء مفاوضات عالمية بشأن التعاون الاقتصـادي الـدولي مـن 

أجل التنمية 
الرئيس بالنيابة (تكلم بالانكليزية): هـل لي أن أعتـبر 
أن الجمعيــة ترغــب في أن تؤجــل النظــــر في هـــذا البنـــد وأن 
تدرجه في جدول الأعمال المؤقت للدورة الثامنة والخمسين؟ 

تقرر ذلك. 

ـــم بالانكليزيــة): نختتــم بذلــك  الرئيـس بالنيابـة (تكل
نظرنا في البند ٥١ من جدول الأعمال. 

برنامج العمل 
ــــــن أن  الرئيــــس (تكلــــم بالانكليزيــــة): أود أن أعل
المشاورات غير الرسمية المفتوحة باب العضويـة للجلسـة العامـة 
للجمعيـة العامـة بشـأن إصـــلاح الأمــم المتحــدة، الــتي كــانت 
مقررا عقدهــا، كما تدرك الجمعيـــة، بعـــد ظـهر يـوم الجمعـة 
٦ كـــانون الأول/ديســـمبر ٢٠٠٢، أرجئــــت إلى الأســــبوع 
المقبـل. وسـيعلن عـن التـاريخ المحـدد لإجـــراء المشــاورات غــير 
الرسميـة في الجلسـة العامـة الـتي تعقـد صبـاح الجمعـة ٦ كــانون 

الأول/ديسمبر. 
رفعت الجلسة الساعة ١١/٤٠. 


